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COMMISSION REGULATION (EC) No 1445/95
of 26 June 1995

on rules of application for import and export licences in the beef and
veal sector and repealing Regulation (EEC) No 2377/80

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,
Having regard to the Treaty establishing the European Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 805/68 of 27 June 1968
on the common organization of the market in beef and veal (*), as last
amended by Regulation (EC) No 424/95 (%), and in particular Articles 9,
13 and 25 thereof,

Whereas the first subparagraph of Article 15 (1) of Regulation (EEC) No
805/68 makes all imports into the Community of the products listed in
Article 1 (1) (a) of that Regulation subject to presentation of an import
licence; whereas experience has shown the need for close monitoring of
the trend of trade in all products of the sector of particular importance
for the balance of this particularly sensitive market; whereas accordingly
to improve market management import licences should also be required
for products of CN codes 1602 50 31 to 1602 50 80 and 1602 90 69;

Whereas it is necessary to monitor imports into the Community of young
male animals, in particular calves; whereas issuing of import licences for
these animals should be made conditional on indication of their country
of provenance;

Whereas Article 13 of Regulation (EEC) No 805/68 requires, from 1
July 1995, presentation of an export licence with advance fixing of the
refund in the case of any export operation for which an export refund is
claimed; whereas specific rules of application for this arrangement
should be determined for the sector, covering in particular submission of
applications and the information to be given on applications and
licences; whereas the provisions of Commission Regulation (EEC) No
3719/88 of 16 November 1988 laying down common detailed rules for
application of the system of import and export licences and advance
fixing certificates for agricultural products(®), as last amended by
Regulation (EC) No 1199/95 (*), should accordingly be supplemented,;

Whereas Article 13 (11) of Regulation (EEC) No 805/68 provides for
the export volume obligations arising from the agreements concluded in
the Uruguay Round of multilateral trade negotiations to be respected on
the basis of export licences; whereas precise rules should therefore be
laid down on lodging of applications and issuing of licences;

Whereas, further, notification of decisions on export licence applications
should be made only after a reflection period enabling the Commission
to assess the quantities applied for and the relevant expenditure and if
appropriate take particular action on the applications in question;
whereas in the interests of applicants they should be able to withdraw
applications if an acceptance percentage applying to these has been set;

Whereas in the case of applications for quantities not exceeding 22
tonnes immediate issuing of the licence, if the operator so requests,
should be permitted; whereas to prevent circumvention of the standard
provisions the period of validity of such licences should be restricted,

Whereas to permit very precise management of quantities exported the
tolerance rules set in Regulation (EEC) No 3719/88 should not apply;

Whereas it is necessary to incorporate in the present Regulation the
special export provisions of Commission Regulation (EEC) No 2973/
79 (°), as last amended by Regulation (EEC) No 3434/87 (6);

(') OJ No L 148, 28. 6. 1968, p. 24.
() OI No L 45, 1. 3. 1995, p. 2.

() OJ No L 331, 2. 12. 1988, p. 1.
(‘) OJ No L 119, 30. 5. 1995, p. 4.
() OJ No L 336, 29. 12. 1979, p. 44.
(°) OJ No L 327, 18. 11. 1987, p. 7.
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Whereas to be able to run these import and export licence arrangements
properly the Commission needs precise information on licence
applications made and the use of those issued; whereas administrative
efficiency dictates that communications from Member States to the
Commission be made in a single prescribed form;

Whereas the measures provided for in this Regulation are in accordance
with the opinion of the Management Committee for Beef and Veal,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

TITLE 1

Scope

Article 1

This Regulation sets rules of application for import and export licences
in the beef and veal sector.

TITLE II

Import licences

Article 2

1. All importation into the Community of the products listed at (a) in
Article 1 (1) of Regulation (EEC) No 805/68 or of CN codes 1602 50 31
to 1602 50 80 and 1602 90 69 shall be subject to presentation of an
import licence.

VYMI15
2. For imports of products falling within CN codes 0102 90 05 to
0102 90 49, with the exception of import quotas for live bovine animals
governed by the respective regulations containing the rules of
application, the import licence application and the licence shall show:

(a) in box 7, the country of provenance;

(b) in box 8, the country of origin, which shall correspond to the
exporting country within the meaning of Annex III (‘Animal Health
Certificate’) to Decision 98/372/EC and within the meaning of the
Annex (‘Animal Health Certificate’) to similar decisions on live
bovine animals imported from certain third countries, based on
Directive 72/462/EEC. The licence shall carry with it an obligation
to import from that country;

(c) in box 20, the following entry: ‘The country of origin specified in
box 8 corresponds to the exporting country indicated on the original
or the copy of the animal health certificate.’

Release of the animals mentioned above for free circulation shall be
subject to presentation of the original of the health certificate, or of a
copy certified correct by the Community border inspection post,
provided that the issuing country is the same as that indicated in box
8 of the import licence.

Article 3

Licences shall be valid 90 days from their date of issue as defined in
Article 21 (1) of Regulation (EEC) No 3719/88.

YM12
Article 4

The security against import licences shall be:

— ECU 5 per head for live animals,
— ECU 12 per 100 kg net weight for other products.
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VYM12
Article 5

1.  Without prejudice to more specific provisions, licence applications
shall be made for products of:

— a single Combined Nomenclature subheading,
or

— one of the groups of Combined Nomenclature subheadings listed in
Annex I.

The information shown on the application shall be carried over to the
licence.

2.  The body issuing the import licence shall indicate the serial
number for the quota in the Integrated Tariff of the European
Communities (TARIC) in box 20 of the licence or extracts thereof.

Article 6

Before the 10th day of each month, Member States shall notify to the
Commission, by telex or fax, the quantities of products for which
licences were issued in the previous month.

All notifications, including ‘Nil’ returns, shall be made as indicated in
Annex II(A), using the codes indicated and, in the case of preferential
arrangements, the serial number for the quotas in the Integrated Tariff of
the European Communities (TARIC).

Article 6a

Before the 10th of November each year, the competent national
authorities shall notify to the Commission, by telex or fax, the quantities
of products which were actually imported in the period from 1 July of
the previous year to 30 June of the year in question.

All notifications, including ‘Nil’ returns, shall be made as indicated in
Annex II(B), and shall contain the quantities imported:

— in the case of preferential arrangements, for all the serial numbers in
each regulation, broken down by month of import and by country of
origin and, in the case of certain quotas for live animals, by product
code,

— in the case of non-preferential arrangements, for each product code,
broken down by month of import and country of consignment.

Article 6b

In the case of non-preferential imports or tariff quotas that are open for
several third countries, in column 31 of the import licence or extract
thereof in addition to the information already stipulated by Regulation
(EEC) No 3719/88, the country of origin in the case of preferential
imports and in the case of non-preferential imports must be shown
» C4 when the quantity actuallly imported is attributed to the licence or
the extract. «.

The requirement laid down in this Article is a primary requirement
within the meaning of Article 20 of Commission Regulation (EEC) No
2220/85.

YM17
Article 6¢

1. Article 15(3) of Commission Regulation (EC) No 1291/2000 (')
notwithstanding, the total amount for which no security on an import
licence is required shall be EUR 5 or less.

2. Article 15(4) of Regulation (EC) No 1291/2000 and Article 5 of
Regulation (EEC) No 2220/85 shall not apply.

(') OJL 152, 24.6.2000, p. 1.
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YM17
3.  The fourth subparagraph of Article 35(2) of Regulation (EC) No
1291/2000 notwithstanding, if the total amount of the security which
would be forfeit comes to EUR 5 or less for a given licence or
certificate, the Member State shall release the whole of the security.

VYM12
Article 6d

Notwithstanding Article 33(3) (b) (ii) of Regulation (EEC) No 3719/88,
the maximum time limit for providing proof of import with partial
forfeiture of the security shall be four months following expiry of the
licence and the partial forfeiture shall be fixed at 50%.

TITLE III

Export licences

Article 7

All exportation of products listed in Article 1 (1) (a) of Regulation
(EEC) No 805/68 or of CN codes 0102 10, 1602 50 31 to 1602 50 80
and 1602 90 69 shall require the issuing of an »C2 export licence. <«

VYM16
However, notwithstanding, the fourth indent of Article 5(1) of
Regulation (EEC) No 3719/88, no export licence shall be required for
products covered by the second indent of Article 8(2) in quantities not
exceeding nine head for products falling within CN code 0102 and not
exceeding two tonnes for other products.

Article 8

1. The period of validity of licences for exports of products for which
a refund is claimed and which are subject to the issuing of an export
licence with advance fixing of the refund shall be:

— five months plus the current month for products falling within CN
code 0102 10 and 75 days for products falling within CN codes
0102 90 and 1602,

— 30 days for other products,

from the date of issue within the meaning of Article 21(2) of Regulation
(EEC) No 3719/88.

The validity of licences for exports of beef and veal issued under the
procedure laid down in Article 44 of Regulation (EEC) No 3719/88
shall, however, expire at the end of the

— fifth month for products falling within CN code 0102 10,

— fourth month for other products

following the date of issue the meaning of Article 21(2) of that
Regulation.

By derogation from Article 44(5) of Regulation (EEC) No 3719/88, the
time limit of 21 days for products falling within CN code 0102 10 is
replaced by 90 days.

VM1l
2. The period of validity of licences for exports for which no refund
is claimed shall be:
— 45 days for exports of frozen beef from intervention,
— 60 days for other products,

from the date of issue within the meaning of Article 21 (1) of Regulation
(EEC) No 3719/88.
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YMil1
Licence applications and licences shall contain in box 20 the words:

— ‘Intervention products without refund P C2 (Regulation (EC)
No) <€ in the case of the licences referred to in the first indent,

— ‘Without refund’ in the case of the licences referred to in the second
indent.

3. Licence applications and licences shall contain in box 15 the
product description, in box 16 the 12-figure code of the agricultural
product export refund nomenclature and in box 7 the country of
destination.

4.  The product categories indicated in the second paragraph of Article
13a of Regulation (EEC) No 3719/88 are listed in Annex III.

Article 9

1. The security for licences with advance fixing of the refund shall
be:

(a) ECU 44 per head for live animals;

(b) ECU 29 per 100 kg for products falling within code
0201 30 00 9100 of the agricultural product export refund nomen-
clature;

(c) ECU 16 per 100 kg net weight for other products.

2. The security for licences other than those referred to in paragraph 1
shall be:

(a) ECU 7 per head for live animals;
(b) ECU 3 per 100 kg net weight for other products.

Article 10

VM1l
1. Export licences with advance fixing of the refund as referred to in
Article 8 (1) shall be issued on the fifth working day following that on
which the application was lodged provided that no specific action as
indicated in paragraph 2 has been taken by the Commission in the
meantime. This time lag shall not, however, apply to exports covered by
Article 14a of Regulation (EEC) No 3719/88.

2. If licence applications relate to quantities and/or expenditure that
exceed or risk exceeding the normal disposable quantities given the
limits indicated in Article 13 (11) of Regulation (EEC) No 805/68 and/
or the expenditure assignable thereto during the period in question the
Commission may:

— set an acceptance percentage for the quantities applied for,
— reject applications for which licences have not yet been granted,

— suspend lodging of licence applications for a maximum period of
five working days, extendable by the procedure specified in Article
27 of Regulation (EEC) No 805/68. Licence applications made
during the suspension period shall be invalid.

Action may be differentiated by category.

3. If the quantities applied for are refused or reduced the security
shall be immediately released for all quantities for which the application
has not been accepted.

4. By way of derogation from paragraph 1, if an acceptance
percentage of less than 90% is set licences shall be issued no later
than the 11th working day following publication of that percentage in
the Official Journal of the European Communities. Applicants may
within 10 working days following publication:

— either withdraw the application, in which case the security shall be
released immediately, or
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— request immediate issue of the licence, in which case the competent
authority shall immediately issue it but at the earliest on the fifth
working day following that on which the application was lodged.

5. M8 By way of derogation from paragraph 1, licence applica-
tions for a quantity not exceeding 22 tonnes of products falling within
CN code 0201 shall not, at the applicant's request, be subject to the five-
day time-lag. <« In this case the validity of the licence issued shall,
Article 8 notwithstanding, be restricted to five working days from the
actual day of issue, Article 21 (2) of Regulation (EEC) No 3719/88
applying, and applications and licences shall carry the following entry in
box 20:

— Certificado valido durante cinco dias habiles y no utilizable para la
aplicacion del articulo 5 del Reglamento (CEE) n°® 565/80.

— Licens, der er gyldig i fem arbejdsdage, og som ikke kan benyttes til
at anvende artikel 5 i forordning (EQF) nr. 565/80.

— Fiinf Werktage giiltige und fiir die Anwendung von Artikel 5 der
Verordnung (EWG) Nr. 565/80 nicht verwendbare Lizenz.

— ITieTomonTiKd TOL oY VEL Y10 TEVTE EPYACIUEG NUEPES KAl deV
LPNOLHOTOLEITAL Y10 TNV €QUPUOYT TOL GpBpov 5 Tov Kavo-
viopot (EOK) ap1f. 565/80.

— Licence valid for five working days and not useable for application
of Article 5 of Regulation (EEC) No 565/80.

— Certificat valable 5 jours ouvrables et non utilisable pour 1'applica-
tion de l'article 5 du réglement (CEE) n° 565/80.

— Titolo valido cinque giorni lavorativi e non utilizzabile ai fini
dell'applicazione dell'articolo 5 del regolamento (CEE) n. 565/80.

— Certificaat met een geldigheidsduur van vijf werkdagen en niet te
gebruiken voor de toepassing van artikel 5 van Verordening (EEG)
nr. 565/80.

— Certificado de exportagdo valido durante cinco dias uteis, ndo
utilizével para a aplicagdo do artigo 5° do Regulamento (CEE) n°
565/80.

— Todistus on voimassa viisi arkipdivdd eikd sitd voi kayttda
sovellettaessa asetuksen (ETY) N:o 565/80 5 artiklaa.

— Licensen dr giltig fem arbetsdagar men giller inte vid tillimpning av
artikel 5 i forordning (EEG) nr 565/80.

The Commission may if necessary suspend application of this
paragraph.

Article 11

1.  Quantities exported within the tolerance referred to in Article 8 (4)
of Regulation (EEC) No 3719/88 shall not confer entitlement to payment
of a refund where exportation takes place under a licence as referred to
in Article 8 (1) and the licence contains the following entry in box 22:

‘Refund valid for ... tonnes (quantity for which licence is issued).’

2. The second indent of Article 20 (3) (b) of Commission Regulation
(EEC) No 3665/87 (') shall not apply to special export refunds granted
on boned meat pursuant to Commission Regulation (EEC) No 1964/
82 (%) if the products are or have been placed under the procedure
specified in Article 5 of Council Regulation (EEC) No 565/80 (3).

Article 12

1.  This Article shall apply to exports made pursuant to Regulation
(EEC) No 2973/79.

() OJL 351, 14. 12. 1987, p. 1.
() OJL 212, 21. 7. 1982, p. 48.
() OJL 62, 7. 3. 1980, p. 5.
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2. Licence applications for the products indicated in Article 1 of
Regulation (EEC) No 2973/79 may be lodged only in Member States
meeting the health conditions required by the importing country.

3. Licence applications and licences shall carry the entry ‘USA’ in
box 7. Licences shall carry an obligation to export from the Member
State of issue to that destination.

4.  Article 8 (4) of Regulation (EEC) No 3719/88 notwithstanding, the
quantities exported may not exceed those shown on the licence.
Licences shall carry the entry ‘0’ in box 19.

5. Licences shall carry one of the following entries in box 22:

— Vacuno fresco, refrigerado o congelado. — Acuerdo entre la CE y
los EE UU.
Valido solamente en ... (Estado miembro de expedicion).

La cantidad exportada no debe superar ... kilos (cantidad en cifras y
letras).

— Fersk, kolet eller frosset oksekad — Aftale mellem EF og USA.
Kun gyldig i ... (udstedende medlemsstat).
Mangden, der skal udferes, ma ikke overstige ... (mangde i tal og
bogstaver) kg.

— Frisches, gekiihltes oder gefrorenes Rindfleisch — Abkommen
zwischen der EG und den USA.

Nur giiltig in ... (Mitgliedstaat der Lizenzerteilung).

Ausfuhrmenge darf nicht iiber ... kg (Menge in Ziffern und
Buchstabe) liegen.

— Nond, dtotnpnpévo pe amAn yoEn N kateyuypévo Poegto kpéag
— 2ovpgovia peta&d g EK xat tov HITA.
Ioybel poévo ot ... (kpatog pérog £kdoong).
H mocétnta mpoc efaywyn dev mpémer va vmepPaiver ...
xoypoppe (M woodTNTe  OVAQEPETOL  OPLOUNTIKAOG Kol
oLOYPaO®G.

— Fresh, chilled or frozen beef — Agreement between EC and USA.
Valid only in ... (Member State of issue).

Quantity to be exported may not exceed ... kg (in figures and
letters).

— Viande fraiche, réfrigérée ou congelée — Accord entre la CE et les
U.S.A.

Uniquement valable en ... (Etat membre de délivrance).

La quantité a exporter ne peut excéder ... kg (quantité en chiffres et
en lettres).

— Carni bovine fresche, refrigerate o congelate — Accordo tra CE e
USA.

Valido soltanto in ... (Stato membro emittente).

La quantita da esportare non puo essere superiore a ... kg (in cifre e
in lettere).

— Vers, gekoeld of bevroren rundvlees — Overeenkomst tussen de EG
en de Verenigde Staten van Amerika.

Alleen geldig in ... (Lid-Staat die het certificaat afgeeft).

Uitgevoerde hoeveelheid mag niet meer dan ... kg zijn (hoeveelheid
in cijfers en letters).

— Carne de bovino fresca, refrigerada ou congelada — Acordo entre a
CE e os EUA.

Valido apenas em ... (Estado-membro de emissdo).

A quantidade a exportar ndo pode ser superior a ... kg (quantidade
em algarismos e por extenso).

— Tuoretta, jadhdytettyd tai jiddytettyd lihaa — Euroopan yhteison ja
Yhdysvaltojen vilinen sopimus.
Voimassa ainoastaan ... (jisenvaltio, jossa todistus on annettu).
Vietdvd mddrd ei saa ylittdd ... kilogrammaa (méédrd numeroin ja
kirjaimin).

— Férskt, kylt eller fryst notkott — Avtal mellan EG och USA.
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Enbart giltigt i ... (utfirdande medlemsstat).
Den utforda kvantiteten far inte Gverstiga ... kg.

6. Licence applications may be lodged only in the first 10 days of
each quarter.

7. On the third working day following the closing date for lodging of
applications Member States shall send the Commission a list of
applicants and of product quantities applied for.

8. The Commission shall decide to what extent licence applications
can be accepted. If the quantities for which licences have been applied
for exceed those available it shall set a single acceptance percentage
applying to quantities requested. If the overall quantity covered by all
applications is less than that available it shall determine the balance to
be carried over to the quantity available for the following quarter.

9.  Licences shall be issued on the 21st day of each quarter.

10.  Article 8 (1) notwithstanding, licences shall be valid 90 days from
the actual day of issue, Article 21 (2) of Regulation (EEC) No 3719/88
applying, but not beyond 31 December of the year of issue.

11.  Should the quantities applied for be reduced pursuant to
paragraph 8 the security shall be immediately released for all quantities
not granted.

12.  Over and above the requirements specified in Article 30 (1) (b) of
Regulation (EEC) No 3719/88, release of security against export
licences shall be conditional on presentation of proof of arrival at
destination, Article 33 (4) of that Regulation applying.

Article 12 a

1. This Article shall apply to exports to Canada pursuant to
Commission Regulation (EC) No 2051/96 ().

2. Licence applications for the products indicated in Article 1 of
Regulation (EC) No 2051/96 may be lodged only in Member States
meeting the health conditions required by the Canadian authorities.

3. Licence applications and licences shall carry the entry Canada in
box 7. Licences shall carry an obligation to export from the Member
State of issue to that destination.

4.  Atrticle 8 (4) of Regulation (EEC) No 3719/88 notwithstanding, the
quantities exported may not exceed those shown on the licence.
Licences shall carry the entry ‘0’ in box 19.

5. Licences shall carry one of the following entries in box 22:

— Vacuno fresco, refrigerado o congelado — Acuerdo entre la CE y
Canada.
Valido solamente en ... (Estado miembro de expedicion).

La cantidad exportada no debe superar ... kilos (cantidad en cifras y
letras).

— Fersk, kolet eller frosset okseked — Aftale mellem EF og Canada.
Kun gyldig i ... (udstedende medlemsstat).
Mangden, der skal udferes, ma ikke overstige ... (mangde i tal og
bogstaver) kg.

— Frisches, gekiihltes oder gefrorenes Rindfleisch — Abkommen
zwischen der EG und Kanada.

Nur giiltig in ... (Mitgliedstaat der Lizenzerteilung).

Ausfuhrmenge darf nicht iber ... kg (Menge in Ziffern und
Buchstabe) liegen.

— Nomno, dtatnpnpévo pe arin yo&n 1 Kateyouypévo Bogto kpéog
— 2vpgovia petagd e EK kat tov Kavadd.
Ioyvel poévo oe ... (kpatog péLog £€k60GNG).

(') OJ No L 274, 26. 10. 1996, p. 18.
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H mocétmta mpoc e&aywyn dev mpémer va vmepPaiver ...
XMoypoppe (M woodTNTE  OVAQEPETOL  APLOUNTIKAOG Kol
oAOYPAO®G).

— Fresh, chilled or frozen beef — Agreement between EC and Canada.
Valid only in ... (Member State of issue).

Quantity to be exported may not exceed ... kg (in figures and
letters).

— Viande fraiche, réfrigérée ou congelée — Accord entre la CE et le
Canada.

Uniquement valable en ... (Etat membre de délivrance).

La quantité a exporter ne peut excéder ... kg (quantité en chiffres et
en lettres).

— Carni bovine fresche, refrigerate o congelate — Accordo tra CE e
Canada.

Valido soltanto in ... (Stato membro emittente).
La quantita da esportare non puo essere superiore a ... kg (in cifre e
in lettere).

— Vers, gekoeld of bevroren rundvlees — Overeenkomst tussen de EG
en Canada.
Alleen geldig in ... (Lid-Staat die het certificaat afgeeft).
Uitgevoerde hoeveelheid mag niet meer dan ... kg zijn (hoeveelheid
in cijfers en letters).

— Carne de bovino fresca, refrigerada ou congelada — Acordo entre a
CE e Canada.
Valido apenas em ... (Estado-membro de emissao).
A quantidade a exportar ndo pode ser superior a ... kg (quantidade
em algarismos e por extenso).

— Tuoretta, jadhdytettyd tai jiddytettyd lihaa — Euroopan yhteison ja
Kanadan vélinen sopimus.
Voimassa ainoastaan ... (jdsenvaltio, jossa todistus on annettu).
Vietdvd midrd ei saa ylittdd ... kilogrammaa (mé#ird numeroin ja
kirjaimin).

— Férskt, kylt eller fryst notkott — Avtal mellan EG och Kanada.
Enbart giltigt i ... (utfirdande medlemsstat).

Den utforda kvantiteten far inte overstiga ... kg.

VYMi4

7. No later than three working days following the lodging of licence
applications Member States shall send the Commission a list of
applicants and of the product quantities applied for.

8. If the quantities for which licences have been applied for exceed
those available the Commission shall set a single acceptance percentage
applying to quantities requested.

9.  Licences shall be issued on the 10th working day following the day
of application.

10.  Article 8 (1) notwithstanding, licences shall be valid 90 days from
the actual day of issue, Article 21 (2) of Regulation (EEC) No 3719/88
applying, but not beyond 31 December of the year of issue.

11.  Should the quantities applied for be reduced pursuant to
paragraph 8 the security shall be immediately released for all quantities
not granted.

12.  Over and above the requirements specified in Article 30 (1) (b) of
Regulation (EEC) No 3719/88, release of security against export
licences shall be conditional on presentation of proof of arrival at
destination, Article 33 (4) of that Regulation applying.
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Article 13

1. Member States shall notify the Commission:

— on Monday and Thursday of each week by 12 noon at the latest of:

(a) 1.1. applications for licences with advance fixing of the refund
as referred to in Article 8 (1) or the fact that no applications
have been made;

1.2. applications for licences as referred to in Article 44 of
Regulation (EEC) No 3719/88 or the fact that no
applications have been made;

1.3. applications for licences as referred to in the first indent of
Article 8 (2)

lodged up to the last working day preceding the day of
notification;

(b) 1.1. the quantities for which licences have been issued pursuant
to Article 10 (5) or the fact that no licences have been
issued;

1.2. the quantities for which licences have been issued in
response to applications pursuant to Article 44 of Regula-
tion (EEC) No 3719/88 with date of lodgement of
application and country of destination

up to the last working day preceding the day of notification;

(c) the quantities for which export licence applications have been
withdrawn pursuant to Article 10 (4),

— before the 15th day of each month for the previous month:

(d) applications for licences as referred to in Article 14a of
Regulation (EEC) No 3719/88;

(e) the quantities for which licences have been issued pursuant to
Article 8 (1) and not used;

(f) the unused balances of the quantities for which licences have
been issued under the first indent of Article 8 (2);

(g) applications for licence as referrd to in the second indent of
Article 8 (2).

2. Notifications pursuant to paragraph 1 must specify:

— the quantity by weight for each of the categories indicated in Article
8 (5),
— the quantity breakdown by destination for each category.

The notification indicated in paragraph 1 (e) must specify the refund
amount involved for each category.

3. All notifications indicated in paragraph 1, including nil notifica-
tions, shall be made in the form shown in Annex IV.

TITLE IV

Final provisions

Article 14
Regulation (EEC) No 2377/80 is hereby repealed. It shall however

remain applicable to licences issued under its provisions before 1 July
1995.

Article 15
This Regulation shall enter into force on 1 July 1995.

It shall be applicable to export licences with advance fixing of the refund
applied for from 1 July 1995 onwards.
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This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in
all Member States.
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VY M12
ANNEX 1

LIST REFERRED TO IN ARTICLE 5

— 0102 90 05

— 010290 21, 0102 90 29
— 0102 90 41 to 0102 90 49
— 010290 51 to 0102 90 79
— 0201 10 00, 0201 20 20
— 0201 20 30

— 0201 20 50

— 0201 20 90

— 0201 30 00, 0206 10 95
— 0202 10 00, 0202 20 10
— 0202 20 30

— 0202 20 50

— 0202 20 90

— 020230 10

— 0202 30 50

— 0202 30 90

— 02062991

— 02102010

— 02102090, 0210 90 41, 0210 90 90
— 1602 50 10, 1602 90 61
— 1602 50 31

— 1602 50 39

— 1602 50 80

— 1602 90 69
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ANNEX Il A

NOTIFICATION OF IMPORT LICENCES

{Codes shown must be uvsed)

Member State: .............

Application of Article 6 of Regulation (EC) No 1445/95

Quantities of products for which import licences were issued

From: ccveniriens £O7 cemrererrersereesorennsrssgesasaene
1. Preferential arrangements Quantity ..
Serial No Product code(s} () (tonnes or heads) Country of origin (7)
2. Non-preferential
imports
('} The following three-figure product codes are to be used.

Code CN code
110 0102950 05

120 010290 21 and 0102 90 29
130 0}02 90 41 and 0102 90 49
140 » 01029051 to 01029079 «
210 0201 10 00 and 0201 20 20
220 0201 20 30

230 0201 20 50

240 0201 20 %0

250 0201 30 and 0206 10 95

310 0202 10 and 0202 20 10

320 0420220 30

330 0202 20 50

340 0202 20 90

350 02023010

360 0202 30 50

370 0202 30 90

380 0206 29 91

410 021020 10

420 0210 20 90, 6210 90 41 and 0210 50 90
510 1602 50 10 and 1602 %0 61
520 1602 50 31

530 1602 50 39

540 1602 50 80

550 1602 90 69

(3 Only to be completed for quota No 09.4002 (‘High-quality meat)).
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VY M12
ANNEX Il B

NOTIFICATION OF ACTUAL IMPORTS

(Codes shown must be used)

Member State: reteeresesetatesessetesesseseneesestsessreerestatasestaseaterersaa et s es st e R tRsese st eRe et ertes e beneeseetesreseatenesnentan

Application of Article 6a of Regulation (EC) No 1445/95
Quantities of products (kg or head) actually imported:

1. Preferential arrangements (')

Serial Nofs) for each regulation

Country of origin

Month Country A Country B Country ... Country Z

Month 1
Month 2

Month 11
Month 12

Total 12 months

2. Non-preferential imports

Product code given in Annex II{(A):

Country of origin

Month Country A Country B Country ... Country Z

Month 1
Month 2

Month 11
Month 12

Total 12 months

(") For live-animal quotas Nos 09.4005 and 09.4537, the imported quantities should also be broken down by product code as
given in Annex I(A).
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VYM10

ANNEX III

List indicated in Article 8 (5)

Category Product code

000 0102 90 59 000

010 0102 10 10 9120, 0102 10 30 9120 and 0102 10 90 9120

020 0102 10 10 9130 and 0102 10 30 9130

030 0102 90 41 9100, 0102 90 71 9000 and 0102 90 79 9000

040 0102 90 51 9000, 0102 90 61 9000 and 0102 90 69 9000

050 0201 10 00 9110, 0201 20 30 9110 and 0201 20 50 9130

060 0201 10 00 9120, 0201 20 30 9120, 0201 20 50 9140 and
0201 20 90 9700

070 0201 10 00 9130 and 0201 20 20 9110

080 0201 10 00 9140 and 0201 20 20 9120

090 020120509110

100 0201 20 50 9120

110 0201 30 00 9050

120 0201 30 00 9100

121 0201 30 00 9120

130 0201 30 00 9150

140 0201 30 00 9190

150 0202 10 00 9100, 0202 20 30 9000, 0202 20 50 9900 and
0202 20 90 9100

160 0202 10 00 9900 and 0202 20 10 9000

170 0202 20 50 9100

180 0202 30 90 9100

190 0202 30 90 9400

200 0202 30 90 9500

210 0202 30 90 9900

220 0206 10 95 9000 and 0206 29 91 9000

230 021020 90 9100

240 021020 90 9300 and 0210 20 90 9500

250 1602 50 10 9120

260 1602 50 10 9140

270 1602 50 10 9160

280 1602 50 10 9170 and 1602 50 10 9190

290 1602 50 10 9240

300 1602 50 10 9260

310 1602 50 10 9280

320 1602 50 31 9125 and 1602 50 39 9125

330 1602 50 31 9135 and 1602 50 39 9135

340 1602 50 31 9195 and 1602 50 39 9195

350 1602 50 31 9325 and 1602 50 39 9325

360 1602 50 31 9335 and 1602 50 39 9335

370 1602 50 31 9395 and 1602 50 39 9395

380 1602 50 39 9425 and 1602 50 39 9525

390

1602 50 39 9435 and 1602 50 39 9535
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Category Product code
400 1602 50 39 9495, 1602 50 39 9505, 1602 50 39 9595 and
1602 50 39 9615
410 1602 50 39 9625
420 1602 50 39 9705 and 1602 50 80 9705
430 1602 50 39 9805 and 1602 50 80 9805
440 1602 50 39 9905 and 1602 50 80 9905
450 1602 50 80 9135
460 1602 50 80 9195
470 1602 50 80 9335
480 1602 50 80 9395
490 1602 50 80 9435 and 1602 50 80 9535
500 1602 50 80 9495 and 1602 50 80 9595
510 1602 50 80 9505 and 1602 50 80 9615

520

1602 50 80 9515 and 1602 50 80 9625
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ANNEX IV

Application of Regulation (EC) No 1445/95
COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES DG VI/D/2 — Beef/veal sector
Export licence notifications — beef/veal

Sender:

Date:

Member State:
Contact official:
Phone:

Fax:

Addressee: DG VI/D/2; Fax: (322) 296 60 27

Part A — Monday/Thursday notificatsons

Period from ... 20 e e e

1. Article 13 {1) (a), point 1.|

Category Quantity requested Destination (')

2. Article 13 (1) {a) point 1.2

Calegory Quantity requested Destination ("}

3. Article 13 (1) (a) point 1.3

Category Quantity requested Destination {*)

4. Article 13 (1) (b} point 1.1

Quantity Date application P
Category issued Jodged Destination {')

("} Use destination codes in the Annex w Regulstion (EC) No 3478/93 (OJ L 317, 18. 12. 1993, p. 32} If no code
corresponding to the destination is given spell it in fufl.
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5. Article i3 (1) (b} point 1.2

Category Ql‘;:::jw Dase I:sgllé:auon Destination (')
& Article 13 (1) {c)
Category Quantity withdrawn Destination {")

Part B — Monthly notificarions

{. Article 13 (1} {d}

Calegory Quan&ﬁ requested Destination (')

2. Article 13 (1) (e)

I Refund
Category (:’L:‘;‘p:g Destination {'} nr:mflm
3. Article 13 (1} {D)
i P R o
Category C‘L)-.:‘;‘:‘::dw Destination ('} a:flf::n .
4. Article 13 (1) (g)
Category Quantity requested Destination ('}

{} Use destimation codes in the Annex to Regulation (EC) No 3478/33 (O] L 317, 18. 12 1993, p. 32). If no code
corresponding to the destination is given spell it in full.



